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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/326 AL COMISIEI 

din 25 februarie 2016 

de înregistrare a unei denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor 
geografice protejate [Frankfurter Grüne Soße/Frankfurter Grie Soß (IGP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012 
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 52 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 50 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, cererea de 
înregistrare a denumirii „Frankfurter Grüne Soße”/„Frankfurter Grie Soß” depusă de Germania a fost publicată în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (2). 

(2)  Deoarece Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 51 din 
Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, denumirea „Frankfurter Grüne Soße”/„Frankfurter Grie Soß” trebuie, prin 
urmare, înregistrată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se înregistrează denumirea „Frankfurter Grüne Soße”/„Frankfurter Grie Soß” (IGP). 

Denumirea menționată la primul paragraf identifică un produs din clasa 1.6. Fructe, legume și cereale, proaspete sau 
prelucrate, din anexa XI la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei (3). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
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(UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare 
(JO L 179, 19.6.2014, p. 36). 



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 25 februarie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Phil HOGAN 

Membru al Comisiei  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/327 AL COMISIEI 

din 25 februarie 2016 

de înregistrare a unei denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor 
geografice protejate [Polvorones de Estepa (IGP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012 
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 52 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 50 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, cererea de 
înregistrare a denumirii „Polvorones de Estepa”, depusă de Spania, a fost publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene (2). 

(2)  Deoarece Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 51 din 
Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, denumirea „Polvorones de Estepa” ar trebui, prin urmare, înregistrată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se înregistrează denumirea „Polvorones de Estepa” (IGP). 

Denumirea menționată la primul paragraf se referă la un produs din clasa 2.3 Pâine, produse de patiserie, prăjituri, 
produse de cofetărie, biscuiți și alte produse de panificație, prevăzută în anexa XI la Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) nr. 668/2014 al Comisiei (3). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 25 februarie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Phil HOGAN 

Membru al Comisiei  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/328 AL COMISIEI 

din 26 februarie 2016 

de aprobare a unei modificări care nu este minoră din caietul de sarcini al unei denumiri 
înregistrate în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor geografice protejate 

[Carciofo Spinoso di Sardegna (DOP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012 
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 52 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 53 alineatul (1) primul paragraf din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, Comisia a 
examinat cererea Italiei de aprobare a unei modificări a caietului de sarcini al denumirii de origine protejate 
„Carciofo Spinoso di Sardegna”, înregistrată în temeiul Regulamentului (CE) nr. 94/2011 al Comisiei (2). 

(2)  Deoarece modificarea respectivă nu este minoră în sensul articolului 53 alineatul (2) din Regulamentul (CE) 
nr. 1151/2012, Comisia a publicat cererea de modificare în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (3), în conformitate 
cu articolul 50 alineatul (2) litera (a) din regulamentul respectiv. 

(3)  Întrucât Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 51 din 
Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, modificarea caietului de sarcini ar trebui aprobată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se aprobă modificarea caietului de sarcini publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene cu privire la denumirea 
„Carciofo Spinoso di Sardegna” (DOP). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 26 februarie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Phil HOGAN 

Membru al Comisiei  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/329 AL COMISIEI 

din 8 martie 2016 

privind autorizarea 6-fitazei ca aditiv furajer pentru toate speciile aviare și pentru purcei înțărcați, 
porci pentru îngrășare, scroafe și specii porcine minore (titularul autorizației: Lohmann Animal 

Nutrition GmbH) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 al Parlamentului European și al Consiliului din 22 septembrie 2003 
privind aditivii din hrana animalelor (1), în special articolul 9 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 prevede autorizarea aditivilor din hrana animalelor, precum și motivele și 
procedurile de acordare a unei astfel de autorizații. 

(2)  În conformitate cu articolul 7 din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003, a fost depusă o cerere de autorizare 
a 6-fitazei. Cererea respectivă a fost însoțită de informațiile și documentele necesare în temeiul articolului 7 
alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003. 

(3)  Cererea respectivă se referă la autorizarea 6-fitazei ca aditiv furajer pentru speciile aviare și porcine, ea urmând să 
fie clasificată în categoria „aditivi zootehnici”. 

(4)  Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară (denumită în continuare „autoritatea”) a concluzionat în 
avizul său din 17 iunie 2015 (2) că, în condițiile propuse de utilizare, 6-fitaza nu are efecte adverse asupra 
sănătății animalelor, asupra sănătății umane sau asupra mediului. De asemenea, s-a concluzionat că aditivul are 
potențialul de a îmbunătăți digestibilitatea fosforului, utilizarea fosforului sau mineralizarea osoasă a găinilor 
ouătoare, a puilor pentru îngrășare, a tuturor categoriilor de porcine și de curcani pentru îngrășare. Autoritatea a 
considerat că aceste concluzii pot fi extinse la puicuțele pentru ouat și la curcanii crescuți pentru reproducție. În 
plus, ea a stabilit că respectivele concluzii pot fi extrapolate la toate speciile minore de păsări de curte și la alte 
specii aviare până la vârsta de începere a ouatului, precum și la cele crescute pentru ouat. În mod similar, 
concluziile formulate în cazul porcinelor pot fi extrapolate la speciile porcine minore. Autoritatea nu consideră că 
sunt necesare cerințe specifice de monitorizare ulterioară introducerii pe piață. Aceasta a verificat, de asemenea, 
raportul privind metoda analitică a aditivului furajer în hrana pentru animale, prezentat de laboratorul de 
referință înființat prin Regulamentul (CE) nr. 1831/2003. 

(5)  Evaluarea 6-fitazei arată că sunt îndeplinite condițiile de autorizare prevăzute la articolul 5 din Regulamentul (CE) 
nr. 1831/2003. În consecință, utilizarea acestui aditiv ar trebui să fie autorizată, conform specificațiilor din anexa 
la prezentul regulament. 

(6)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Preparatul indicat în anexă, aparținând categoriei „aditivi zootehnici” și grupei funcționale „promotori de digestibilitate”, 
se autorizează ca aditiv pentru hrana animalelor în condițiile prevăzute în anexa respectivă. 
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Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 8 martie 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

Numărul de 
identificare 
al aditivului 

Numele deți
nătorului 

autorizației 
Aditiv Compoziție, formulă chimică, descriere, 

metodă analitică 
Specia sau categoria de 

animal 
Vârsta 

maximă 

Conținut 
minim 

Conținut 
maxim 

Alte dispoziții 
Sfârșitul 

perioadei de 
autorizare 

Unități de activitate/kg 
de furaj complet cu un 
conținut de umiditate 

de 12 %  

Categoria de aditivi zootehnici. Grupă funcțională: promotori de digestibilitate 

4a23 Lohmann 
Animal Nu
trition 
GmbH 

6-fitază 

EC 3.1.3.26 

Compoziția aditivului 

Preparat de 6-fitază produs de Koma
gataella pastoris (DSM 25375) cu o 
activitate minimă de: 40 000 U (1)/g 

Formă lichidă și solidă 

Caracterizarea substanței active 

6-fitază (EC 3.1.3.26) produsă de Ko
magataella pastoris (DSM 25375) 

Metoda analitică (2) 

Pentru cuantificarea activității 6-fita
zei în aditivul furajer: 

metodă colorimetrică bazată pe reac
ția enzimatică a fitazei pe fitat – 
VDLUFA Method Book, Vol. III, 
27.1.1 

Pentru cuantificarea activității 6-fita
zei în preamestecuri și în furaje mi
nerale: 

metodă colorimetrică bazată pe reac
ția enzimatică a fitazei pe fitat – 
VDLUFA Method Book, Vol. III, 
27.1.3  

Pui pentru îngrășare și 
puicuțe pentru ouat, 
toate speciile aviare pen
tru îngrășare și crescute 
pentru ouat, altele decât 
curcanii pentru îngră
șare și curcanii crescuți 
pentru reproducție 

— 250 U — 1.  În modul de utilizare 
a aditivului și a prea
mestecului, a se in
dica condițiile de de
pozitare și stabilita
tea la tratament ter
mic. 

2.  Măsuri de siguranță: 
în timpul manipulă
rii preparatului este 
obligatorie purtarea 
măștii de protecție, a 
ochelarilor de pro
tecție și a mănușilor 
de protecție 

29 martie 
2026 

Toate speciile aviare 
pentru ouat 

125 U 

Curcani pentru îngră
șare și curcani crescuți 
pentru reproducție 

500 U 

Purcei (înțărcați), porci 
pentru îngrășare, scroafe 
și specii porcine minore 

250 U 
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Numărul de 
identificare 
al aditivului 

Numele deți
nătorului 

autorizației 
Aditiv Compoziție, formulă chimică, descriere, 

metodă analitică 
Specia sau categoria de 

animal 
Vârsta 

maximă 

Conținut 
minim 

Conținut 
maxim 

Alte dispoziții 
Sfârșitul 

perioadei de 
autorizare 

Unități de activitate/kg 
de furaj complet cu un 
conținut de umiditate 

de 12 % 

Pentru cuantificarea activității 6-fita
zei în furaje: 

metodă colorimetrică bazată pe reac
ția enzimatică a fitazei pe fitat – EN 
ISO 30024.  

(1)  U reprezintă cantitatea de enzimă care eliberează 1 μmol de fosfat anorganic pe minut dintr-un substrat de fitat de sodiu la pH 5,5 și 37 °C. 
(2)  Detalii ale metodelor analitice sunt disponibile la următoarea adresă a Laboratorului de referință: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/330 AL COMISIEI 

din 8 martie 2016 

de suspendare a preferințelor tarifare pentru anumite țări beneficiare ale SGP în ceea ce privește 
anumite secțiuni din SGP, în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 978/2012 de aplicare a unui 

sistem generalizat de preferințe tarifare pentru perioada 2017-2019 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 978/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 octombrie 2012 de 
aplicare a unui sistem generalizat de preferințe tarifare și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 732/2008 al 
Consiliului (1), în special articolul 8 alineatul (3), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 8 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 978/2012, preferințele tarifare acordate în 
cadrul regimului general al sistemului generalizat de preferințe tarifare (SGP) trebuie suspendate în ceea ce 
privește produsele dintr-o secțiune a SGP originare dintr-o țară beneficiară a SGP atunci când, timp de trei ani 
consecutiv, valoarea medie a importurilor acestor produse în Uniune din respectiva țară depășește pragurile 
stabilite în anexa VI la regulamentul menționat. 

(2)  În conformitate cu articolul 8 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 978/2012 și pe baza statisticilor comerciale 
privind anii calendaristici 2009-2011, Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1213/2012 al Comisiei (2) a 
stabilit lista de secțiuni de produse pentru care preferințele tarifare au fost suspendate de la 1 ianuarie 2014 până 
la 31 decembrie 2016. 

(3)  În conformitate cu articolul 8 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 978/2012, Comisia ar trebui ca, la fiecare 
trei ani, să reexamineze această listă prin intermediul unui act de punere în aplicare, să suspende sau să restabi
lească preferințele tarifare. Lista revizuită ar trebui să se aplice pentru o perioadă de trei ani începând cu 
1 ianuarie 2017. Lista se bazează pe statisticile comerciale privind anii calendaristici 2012-2014, disponibile la 
1 septembrie 2015, și ia în considerare importurile din țările care beneficiază de SPG enumerate în anexa II la 
Regulamentul (UE) nr. 978/2012, astfel cum era în vigoare la data respectivă. Cu toate acestea, valoarea 
importurilor din țările beneficiare ale SGP care, începând cu 1 ianuarie 2017, nu mai beneficiază de preferințele 
tarifare acordate în temeiul articolului 4 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (UE) nr. 978/2012 nu este luată 
în considerare. 

(4)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru preferințe generalizate, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Lista produselor din secțiunile SGP pentru care preferințele tarifare menționate la articolul 7 din Regulamentul (UE) 
nr. 978/2012 sunt suspendate în ceea ce privește țările beneficiare ale SGP vizate figurează în anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 ianuarie 2017 până la 31 decembrie 2019. 
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(1) JO L 303, 31.10.2012, p. 1. 
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1213/2012 al Comisiei din 17 decembrie 2012 de suspendare a preferințelor tarifare pentru 

anumite țări beneficiare ale SGP în ceea ce privește anumite secțiuni din SGP, în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 978/2012 al 
Parlamentului European și al Consiliului de aplicare a unui sistem generalizat de preferințe tarifare (JO L 348, 18.12.2012, p. 11). 



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 8 martie 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

Lista secțiunilor din SGP pentru care preferințele tarifare menționate la articolul 7 din Regulamentul (UE) nr. 978/2012 
sunt suspendate în ceea ce privește o țară beneficiară a SGP vizată: 

Coloana A: Numele țării 

Coloana B: Secțiunea din SGP [articolul 2 litera (j) din Regulamentul SGP] 

Coloana C: Descriere 

A B C 

India S-5 Produse minerale 

S-6a Produse chimice anorganice și organice 

S-11a Materiale textile 

S-14 Perle și metale prețioase 

S-15a Fier, oțel și articole din fier și oțel 

S-15b Metale comune (cu excepția fierului și a oțelului), articole din metale comune (cu excep
ția articolelor din fier și oțel) 

S-17b Autovehicule, biciclete, aeronave și nave spațiale, vapoare și ambarcațiuni 

Indonezia S-1a Animale vii și produse de origine animală, cu excepția peștilor 

S-3 Uleiuri de origine animală sau vegetală, grăsimi și ceruri 

Kenia S-2a Plante vii și produse de floricultură 

Ucraina S-17a Vehicule și materiale pentru căi ferate și similare 

S-3 Uleiuri de origine animală sau vegetală, grăsimi și ceruri   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/331 AL COMISIEI 

din 8 martie 2016 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește sectorul fructelor și 
legumelor și sectorul fructelor și legumelor prelucrate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de 
import din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul 
respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 8 martie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  
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(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) JO L 157, 15.6.2011, p. 1. 



ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 IL  165,2 

MA  100,4 

SN  174,9 

TN  112,1 

TR  99,9 

ZZ  130,5 

0707 00 05 JO  194,1 

MA  84,5 

TR  161,4 

ZZ  146,7 

0709 93 10 MA  69,9 

TR  158,8 

ZZ  114,4 

0805 10 20 EG  43,5 

IL  76,9 

MA  50,8 

TN  54,3 

TR  64,9 

ZZ  58,1 

0805 50 10 MA  91,2 

TR  96,3 

ZZ  93,8 

0808 10 80 CL  93,0 

CN  66,5 

US  151,9 

ZZ  103,8 

0808 30 90 AR  106,4 

CL  157,2 

CN  112,4 

TR  58,3 

ZA  104,0 

ZZ  107,7 

(1)  Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a 
Regulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exte
rior cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.  
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DECIZII 

DECIZIA COMITETULUI POLITIC ȘI DE SECURITATE (PESC) 2016/332 

din 23 februarie 2016 

privind numirea comandantului forței UE pentru operația militară a Uniunii Europene în Bosnia și 
Herțegovina și de abrogare a Deciziei BiH/22/2014 (BiH/23/2016) 

COMITETUL POLITIC ȘI DE SECURITATE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 38, 

având în vedere Acțiunea comună 2004/570/PESC a Consiliului din 12 iulie 2004 privind operațiunea militară a Uniunii 
Europene în Bosnia și Herțegovina (1), în special articolul 6 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  În temeiul articolului 6 alineatul (1) din Acțiunea comună 2004/570/PESC, Consiliul a autorizat Comitetul politic 
și de securitate (COPS) să ia deciziile relevante privind numirea comandantului forței UE pentru Operația militară 
a Uniunii Europene în Bosnia și Herțegovina (denumit în continuare „comandantul forței UE”). 

(2)  La 4 decembrie 2014, COPS a adoptat Decizia BiH/22/2014 (2) de numire a generalului-maior Johann LUIF în 
funcția de comandant al forței UE. 

(3)  La 22 ianuarie 2016, comandantul operației UE a recomandat numirea generalului-maior Friedrich SCHRÖTTER în 
calitate de nou comandant al forței UE, pentru a-i succeda generalului-maior Johann LUIF începând cu 24 martie 
2016. 

(4)  La 29 ianuarie 2016, Comitetul militar al Uniunii Europene a sprijinit această recomandare. 

(5)  Prin urmare, Decizia BiH/22/2014 ar trebui abrogată. 

(6)  În conformitate cu articolul 5 din Protocolul nr. 22 privind poziția Danemarcei, anexat la Tratatul privind 
Uniunea Europeană și la Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, Danemarca nu participă la elaborarea și 
la punerea în aplicare a deciziilor și a acțiunilor Uniunii care au implicații în materie de apărare. 

(7)  Consiliul European de la Copenhaga a adoptat la 12 și 13 decembrie 2002 o declarație în care se afirmă că 
acordurile Berlin plus și punerea în aplicare a acestora se aplică numai acelor state membre ale Uniunii care sunt, 
de asemenea, fie membre NATO, fie părți la Parteneriatul pentru pace și care au încheiat, în consecință, acorduri 
de securitate bilaterale cu NATO, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Generalul-maior Friedrich SCHRÖTTER este numit comandantul forței UE pentru operația militară a Uniunii Europene în 
Bosnia și Herțegovina de la 24 martie 2016. 
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(1) JO L 252, 28.7.2004, p. 10. 
(2) Decizia BiH/22/2014 a Comitetului politic și de securitate din 4 decembrie 2014 privind numirea comandantului forței UE pentru 

Operația Militară a Uniunii Europene în Bosnia și Herțegovina și de abrogare a Deciziei BiH/19/2012 (JO L 358, 13.12.2014, p. 17). 



Articolul 2 

Decizia BiH/22/2014 se abrogă. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la 24 martie 2016. 

Adoptată la Bruxelles, 23 februarie 2016. 

Pentru Comitetul politic și de securitate 

Președintele 
W. STEVENS  
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DECIZIA (UE) 2016/333 A CONSILIULUI 

din 4 martie 2016 

de numire a unui membru propus de Republica Federală Germania în cadrul Comitetului 
Regiunilor 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 305, 

având în vedere propunerea guvernului german, 

întrucât: 

(1)  La 26 ianuarie 2015, 5 februarie 2015 și 23 iunie 2015, Consiliul a adoptat Deciziile (UE) 2015/116 (1), (UE) 
2015/190 (2) și (UE) 2015/994 (3) de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada cuprinsă între 26 ianuarie 2015 și 25 ianuarie 2020. 

(2)  Un loc de membru în cadrul Comitetului Regiunilor a devenit vacant ca urmare a încheierii mandatului doamnei 
Dagmar MÜHLENFELD, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Este numit în calitate de membru în cadrul Comitetului Regiunilor pentru durata rămasă a mandatului actual, care se 
încheie la 25 ianuarie 2020: 

—  domnul Joachim WOLBERGS, Oberbürgermeister der Stadt Regensburg. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 4 martie 2016. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
S.A.M. DIJKSMA  
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(1) Decizia (UE) 2015/116 a Consiliului din 26 ianuarie 2015 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada 26 ianuarie 2015-25 ianuarie 2020 (JO L 20, 27.1.2015, p. 42). 

(2) Decizia (UE) 2015/190 a Consiliului din 5 februarie 2015 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada 26 ianuarie 2015-25 ianuarie 2020 (JO L 31, 7.2.2015, p. 25). 

(3) Decizia (UE) 2015/994 a Consiliului din 23 iunie 2015 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor pentru 
perioada 26 ianuarie 2015-25 ianuarie 2020 (JO L 159, 25.6.2015, p. 70). 



DECIZIA (UE) 2016/334 A CONSILIULUI 

din 4 martie 2016 

de numire a doi supleanți propuși de Republica Lituania în cadrul Comitetului Regiunilor 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 305, 

având în vedere propunerea guvernului lituanian, 

întrucât: 

(1)  La 26 ianuarie 2015, 5 februarie 2015 și 23 iunie 2015, Consiliul a adoptat Deciziile (UE) 2015/116 (1), (UE) 
2015/190 (2) și (UE) 2015/994 (3) de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada cuprinsă între 26 ianuarie 2015 și 25 ianuarie 2020. 

(2)  Două locuri de supleanți în cadrul Comitetului Regiunilor au devenit vacante ca urmare a încheierii mandatelor 
doamnei Odeta ŽERLAUSKIENĖ și domnului Jonas PINSKUS, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Se numesc în calitate de supleanți în cadrul Comitetului Regiunilor pentru durata rămasă a mandatului, respectiv până la 
25 ianuarie 2020: 

—  doamna Andžela ŠAKINIENĖ, Member of Klaipėda District Municipal Council; 

—  domnul Kęstutis VAITUKAITIS, Member of Elektrėnai Municipal Council. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 4 martie 2016. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
S.A.M. DIJKSMA  
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(1) Decizia (UE) 2015/116 a Consiliului din 26 ianuarie 2015 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada 26 ianuarie 2015-25 ianuarie 2020 (JO L 20, 27.1.2015, p. 42). 

(2) Decizia (UE) 2015/190 a Consiliului din 5 februarie 2015 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 
pentru perioada 26 ianuarie 2015-25 ianuarie 2020 (JO L 31, 7.2.2015, p. 25). 

(3) Decizia (UE) 2015/994 a Consiliului din 23 iunie 2015 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor pentru 
perioada 26 ianuarie 2015-25 ianuarie 2020 (JO L 159, 25.6.2015, p. 70). 



DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/335 A COMISIEI 

din 7 martie 2016 

de acordare a unor derogări de la Regulamentul (UE) nr. 691/2011 al Parlamentului European și al 
Consiliului privind conturile economice de mediu europene în ceea ce privește Spania, Franța, 

Italia și Cipru 

[notificată cu numărul C(2016) 1341] 

(numai textele în limbile spaniolă, franceză, italiană și greacă sunt autentice) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 691/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 6 iulie 2011 privind 
conturile economice de mediu europene (1), în special articolul 8 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 8 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 691/2011, Comisia poate adopta acte de 
punere în aplicare în scopul acordării de derogări statelor membre pe durata perioadelor de tranziție menționate 
în anexele la Regulamentul (UE) nr. 691/2011, în măsura în care sistemele statistice naționale necesită adaptări 
majore. 

(2)  Regatul Spaniei, Republica Franceză, Republica Italiană și Republica Cipru au solicitat aceste derogări din pricina 
necesității de a efectua adaptări importante ale sistemelor lor statistice naționale pentru a respecta Regulamentul 
(UE) nr. 691/2011. Aceste derogări ar trebui să fie acordate statelor membre solicitante. 

(3)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului Sistemului Statistic European, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Se acordă derogări de la Regulamentul (UE) nr. 691/2011, astfel cum se prevede în anexa la prezenta decizie, Regatului 
Spaniei, Republicii Franceze, Republicii Italiene și Republicii Cipru. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează Regatului Spaniei, Republicii Franceze, Republicii Italiene și Republicii Cipru. 

Adoptată la Bruxelles, 7 martie 2016. 

Pentru Comisie 
Marianne THYSSEN 

Membru al Comisiei  
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(1) JO L 192, 22.7.2011, p. 1. 



ANEXĂ 

DEROGĂRI 

Stat membru Derogare Sfârșitul derogării 

Regatul Spaniei Anexa V – conturile sectorului bunurilor și serviciilor de mediu 31 decembrie 2018 

Republica Franceză Anexa VI – conturile referitoare la fluxurile fizice de energie. Ta
belul fizic al utilizării fluxurilor de energie (tabelul B): totalul uti
lizărilor și clasificarea produselor pentru utilizatori „P.14 Ben
zină pentru motoare (fără biocombustibili)”, „P.17 Motorină pen
tru transport (fără biocombustibili)” și „P.24 Biocombustibili li
chizi” 

30 septembrie 2019 

Anexa VI – conturile referitoare la fluxurile fizice de energie. Ta
belul fizic al utilizării fluxurilor de energie care generează emisii 
(tabelul C): totalul utilizărilor și clasificarea produselor pentru 
utilizatori „P.14 Benzină pentru motoare (fără biocombustibili)”, 
„P.17 Motorină pentru transport (fără biocombustibili)” și „P.24 
Biocombustibili lichizi” 

30 septembrie 2019 

Anexa VI – conturile referitoare la fluxurile fizice de energie. Ta
bel de concordanță (tabelul E): produsele „P.14 Benzină pentru 
motoare (fără biocombustibili)”, „P.17 Motorină pentru transport 
(fără biocombustibili)” și „P.24 Biocombustibili lichizi” 

30 septembrie 2019 

Republica Italiană Anexa V – conturile sectorului bunurilor și serviciilor de mediu 31 decembrie 2018 

Republica Cipru Anexa IV – conturile de cheltuieli pentru protecția mediului 31 decembrie 2019 
Anexa V – conturile sectorului bunurilor și serviciilor de mediu 31 decembrie 2019 
Anexa VI – conturile referitoare la fluxurile fizice de energie 30 septembrie 2019   
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RECOMANDĂRI 

RECOMANDAREA (UE) 2016/336 A COMISIEI 

din 8 martie 2016 

privind aplicarea Directivei 2008/120/CE a Consiliului de stabilire a normelor minime de protecție 
a porcilor în ceea ce privește măsurile vizând reducerea necesității codotomiei 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 292, 

întrucât: 

(1)  În temeiul Directivei 2008/120/CE a Consiliului (1), este necesar ca statele membre să se asigure că tăierea cozii 
nu se efectuează ca o operațiune de rutină, ci numai în cazul în care exisă dovezi că au existat situații de 
vătămare a scroafelor în timpul alăptării sau a urechilor sau cozilor altor porci. 

(2)  Practica codotomiei la porci este menită să prevină mușcatul cozilor, un comportament aberant care are o origine 
multifactorială. Este posibil ca această practică să cauzeze dureri porcilor și, prin urmare, este în detrimentul 
bunăstării lor. 

(3)  Directiva 2008/120/CE prevede că, înainte de a se recurge la codotomie, trebuie luate alte măsuri pentru a 
preveni mușcatul cozilor și alte vicii, ținând seama de mediu și de densitatea animalelor. Din motivul respectiv, 
condițiile de mediu inadecvate sau sistemele de administrare inadecvate trebuie schimbate. 

(4)  De asemenea, prin Directiva 2008/120/CE, se solicită statelor membre să se asigure că porcii au acces permanent 
la o cantitate suficientă de materiale care să permită activități corespunzătoare de explorare și manevrare, precum 
paie, fân, lemn, rumeguș, compost de ciuperci, turbă sau o combinație a acestora („materiale de îmbogățire”), care 
să nu pună în pericol sănătatea animalelor. 

(5)  Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară a pus la dispoziție avize științifice cu privire la riscurile 
asociate mușcatului cozilor la porci și la mijloacele posibile de reducere a necesității codotomiei (2) și, de 
asemenea, un aviz științific privind o abordare multifactorială a utilizării măsurilor de natură animală și 
neanimală pentru a evalua bunăstarea porcilor (3). Concluziile avizelor științifice respective ar trebui să fie luate în 
considerare în cadrul celor mai bune practici la care se face referire în prezenta recomandare. 

(6)  Sistemele de zootehnie diferă între statele membre. Prin urmare, este necesar să se recomande la nivelul Uniunii 
cele mai bune practici care vizează reducerea necesității codotomiei și soluții optimizate pentru furnizarea de 
materiale de îmbogățire. 

(7)  Ar trebui ca prezenta recomandare să fie aplicată în conformitate cu dispozițiile Directivei 2008/120/CE și ale 
altor acte legislative ale Uniunii aplicabile bunăstării porcilor, 

ADOPTĂ PREZENTA RECOMANDARE:  

1. Atunci când aplică cerințele generale privind prevenirea mușcatului cozilor și, prin urmare, o reducere a codotomiei 
de rutină, astfel cum se prevede în anexa I la Directiva 2008/120/CE, ar trebui ca statele membre să țină seama de 
orientările în materie de cele mai bune practici bazate pe cunoștințe științifice menționate la punctele 2-7.  

2. Statele membre ar trebui: 

(a)  să se asigure că fermierii realizează o evaluare a riscurilor incidenței mușcatului cozilor pe baza unor indicatori 
de natură animală și neanimală („evaluarea riscurilor”); și 

(b)  să stabilească criterii de conformitate cu cerințele menționate în legislația națională și să le publice pe un site de 
internet. 
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(1) Directiva 2008/120/CE a Consiliului din 18 decembrie 2008 de stabilire a normelor minime de protecție a porcilor (JO L 47, 18.2.2009, 
p. 5). 

(2) http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/611 
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3. Ar trebui ca următorii parametri să fie verificați în cursul evaluării riscurilor: 

(a)  materialele de îmbogățire puse la dispoziție; 

(b)  gradul de curățenie; 

(c)  confortul termic și calitatea aerului; 

(d)  starea de sănătate; 

(e)  gradul de competiție pentru hrană și spațiu; 

(f)  alimentația. 

Pe baza rezultatelor evaluării riscurilor, ar trebui să fie luate în considerare schimbările necesare în modul de 
administrare a fermelor, cum ar fi furnizarea de materiale de îmbogățire adecvate, condiții de mediu confortabile, 
asigurându-se o bună stare de sănătate și/sau furnizându-se o alimentație echilibrată pentru porci.  

4. Ar trebui ca materialele de îmbogățire să le permită porcilor să-și satisfacă necesitățile esențiale fără a le compromite 
sănătatea. 

În acest scop, ar trebui ca materialele de îmbogățire să fie sigure și să aibă următoarele caracteristici:  

(a) Comestibile – astfel încât porcii să le poată mânca sau mirosi, fiind preferabil să aibă și unele beneficii nutritive;  

(b) Masticabile – astfel încât porcii să le poată mesteca;  

(c) Explorabile – astfel încât porcii să le poată explora;  

(d) Manevrabile – astfel încât porcii să le poată muta, să le poată schimba aspectul sau structura.  

5. În plus față de caracteristicile enumerate la punctul 4, ar trebui ca materialele de îmbogățire să fie puse la dispoziție 
astfel încât: 

(a)  să suscite un interes continuu, adică ar trebui ca ele să încurajeze comportamentul explorator al porcilor și să fie 
înlocuite și completate cu regularitate; 

(b)  să fie accesibile manevrării orale; 

(c)  să fie în cantitate suficientă; 

(d)  să fie curate și igienice. 

6. Pentru a satisface necesitățile de bază ale porcilor, ar trebui ca materialele de îmbogățire să întrunească toate caracte
risticile menționate la punctele 4 și 5. 

În acest scop, ar trebui ca materiale de îmbogățire să fie clasificate ca:  

(a) materiale optime – materiale care posedă toate caracteristicile menționate la punctele 4 și 5 și, prin urmare, care 
pot fi utilizate singure;  

(b) materiale suboptime – materiale care posedă majoritatea caracteristicilor menționate la punctele 4 și 5 și, prin 
urmare, care ar trebui să fie utilizate în combinație cu alte materiale;  

(c) materialele de interes marginal – materiale care distrag porcii și care ar trebui să nu fie considerate ca 
îndeplinind necesitățile esențiale ale acestora și, prin urmare, ar trebui puse la dispoziție și materiale optime sau 
suboptime.  

7. Pentru a verifica faptul că porcii au acces la materiale de îmbogățire suficiente și adecvate, ar trebui ca statele 
membre să se asigure că fermierii aplică cele mai bune practici în ceea ce privește indicatorii adecvați pentru monito
rizarea bunăstării porcilor aflați în îngrijirea lor. 

Ar trebui ca respectiva metodă de evaluare pentru verificarea accesului la materiale de îmbogățire să includă verificări 
bazate pe: 

(a)  indicatori de natură animală, cum ar fi prezența cozilor mușcate, leziuni ale pielii și/sau comportament anormal 
al porcilor (cum ar fi un nivel mic al interesului pentru materialele de îmbogățire puse la dispoziție, lupte pentru 
utilizarea materialelor de îmbogățire, mușcarea altor elemente decât a materialele de îmbogățire puse la dispoziție, 
îngroparea materiile lor fecale sau, în cazul scroafelor, o intensificare a comportamentului fals de construire a 
unui cuib); precum și 

(b)  indicatori de natură neanimală, cum ar fi frecvența reînnoirii, accesibilitatea, cantitatea și curățenia materialele de 
îmbogățire puse la dispoziție. 
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8. Comisia ar trebui să monitorizeze aplicarea prezentei recomandări și să furnizeze informații mai detaliate cu privire 
la cele mai bune practici la care se face referire la punctele 2-7, în conformitate cu cele mai recente și mai pertinente 
cunoștințe științifice disponibile pe un site de internet public al Comisiei.  

9. Ar trebui ca statele membre, cu implicarea activă a fermierilor, să difuzeze în mod adecvat cele mai bune practici 
menționate la punctele 2-7. 

Adoptată la Bruxelles, 8 martie 2016. 

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  
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